OPAKOVANI

1.

Uved'te slovesné fady

minud

peto

quaero
capid
premo
arbitror
curro
moveo

utor
10ro

cado

2.

Prelozte tvary a spojeni

diive jsme se zeptali, vice dni, za naseho détstvi, az budou poslani, nesm¢j se, byt veden, mluv, s
veétsimi obtizemi, s jeho pritelem, bydli ve svém domé, naucili jsme se, at” mize, byl jsi nepfitomen
(pf.), budu psat, povzbuzovali jste, témuz ¢loveku, fe¢ onoho senatora

reliqueris, ostenderis, ostenderent, sperabat, mori, audivistis, occidit, dimissus erd, putabis, timent,
nuntiétis, misi, défendimus, reddidit, n€ vidéret, ndon acciperentur, n€ facias, sequere, actum est,
reprehendatur, fueras

3.

Pieved'te do opacného cisla

die¢ longd, illud genus nobilius, pontis maximi, animal celere, d& libris claridribus, hos mores
ROmanos, haec consilia tilia
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13.

14.
15.
16.

Dopliite spravny tvar a vysvétlete

Cum exercitus noster host€s vincere non (posse) , dux 1egatos ad host€s misit, ut
pacem (petere) )

Multt homings optant, ut centum (annus) vivant.

Philosophi putabant sapientem etiam omnibus fortlinis (@mittere, ptc.) feliciter vivere
posse.

Pauca dicam dg illts bellis, (qui) nunc populus Romanus gerit.

Medict saepe iis, qui somnum capere non (posse) , suadent, né vesperT multum (cénare)
Amico (abséns) s€ feliciter vivere non posse putabat.

Quam urbem sordidissimam (urbes Italiae - srovnani, vice zpusobii) putas?

Virtiite (1) hominis omn&s cIves servarl possunt.

Pauperem, (qui) prodesse possumus, non neglegimus.

Dux legionem (12.) et (18.) contra host&s mittit.

Cives qui bene d¢ re publica (meréri) , honoribus a principibus (afficere)

constat.

Accipid exclisationem tuam, qua (iti, ind. pf., tii) .

Réx in urbem suam (triumphare, ptc.) venit, pracdam magnam (portare, ptc.)
Scriptorem, (qui) librum legébam, convenire cupid.

Tibi (ipse) consulere debes.

(Iste) veérum non est.
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Pielozte

Az bude vse feceno, budete moci odejit ze senatu.

Rikaji, e onen kral je nejkrut&jsi ze viech.

Velmi se trapim, Ze jsou nepravem pokladani za necestné lidi.

Kdyz vitézi strach, nelze se dobie rozhodovat.

Je znamo, Ze naSe lod€ jsou rychlejsi a mensi nez lodé€ neptatel.

Obyvatelé provincie pozadovali zpét penize, které jim vzali fimsti fednici.

Vyberte spravny tvar nebo spravné tvary. Vysvétlete.

Nullo (reddito, reddente, redditi) responsd domum regressi sunt.

Nilla rée commovert (potest, poterat, poteram, poterit, potuit), ut vinum bibere d€sisteret.

Ita in medid (circumventa, circumventa, circumventd) Romana navis capitur. (Liv. 26, 39, 18)

ST omnés dicerent nivem nigram esse, tii idem (dicas, dicis, dicés, dicerés)?

Marcus, fur magnus, ex Sicilia, P. Flacco (acciisante, acciisans) condemnatus est. (podle Cic.
fam. 9, 21, 3)

Stilla arx (capta est, capta erit, caperetur, capietur), via in urbem patebit.

Ex omnibus regionibus omnés, qui (aegroti erant, aegroti fuerant), ad illum medicum veniébant.
Saepe € (utroque malo, duobus malis) eligere cogimur.

Utinam bene vid(eas, érés, ebas) et iis libris delectart (possés, possis, poterdas).

Pteved'te vyznacenou cast véty do aktiva nebo do pasiva

Infans, quem mater in templo reliquerat, a sacerddte repertus est.
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Nahradte vétu s cum ablativem absolutnim, je-li to mozné. Vysvétlete.

Cum némo resisteret, ille vir rérum potitus est.

Cum id audiunt, gaudent.

Cum rex moreretur, imperavit, ut filiT ad s€ venirent.
Cum ille defendet, omnés acciisati absolventur.
Cum omnia facta erunt, lidere poteritis.



